I7Ic HE BO3HMKAET TPYAHOCTEH B BOCIHUTAHHUU IICHXOJIOTMYECKH 3I0POBBIX ACTEU C
rapMOHUYHOUM caMOOLEHKOU. T0o, 4TO MpHOOPETAETCS B CEMbE, COXPAHSIETCS B MOCTIE-
ayromien sku3Hu. OCHOBBI XapaKTepa U CAaMOOLIEHKH 3aKJIa/IbIBAOTCS JoMa. B Henos-
HBIX CEMBAX BOIPOCAM BOCIIUTAHUS JETEH IOJDKHO YIEIATHCS MOBBIILICHHOE BHAMA-
HHE, TaK KakK 3a [OJIHOIIEHHOE ¥ TApMOHUYHOE Pa3BUTHE JIMYHOCTU PEOEHKA OTBEYAET
TOJIKO OJINH U3 POJUTEIICH.
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FEATURES OF SELF-ASSESSMENT OF OLDER PRESCHOOL CHILDREN
FROM FULL AND INCOMPLETE FAMILIES

E.D. Gladkova

Don State Technical University,
Rostov-on-Don, Russia

The article discusses the main psychological characteristics of older preschool
children, the peculiarities of self-esteem formation in older preschool children, re-
veals the peculiarities of the personality development of a child from full and incom-
plete families.
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preschool age.
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IBOEMU3ALUA B TEPPUTOPUAJIBHBIX BAPUAHTAX
OPAHIY3CKOI'O A3BIKA CTPAH 3AITAJTHOU A®PUKHU

S1.A. I'nedoBa, 7K. barana

bencopoockuii cocyoapcmeenubiil HAYUOHATLHBIL UCCIE008AMENbCKULL YHUBEPCUMEN,
2. beneopoo, Poccus

B craTee paccMoTpeHbl 3BPeMU3MbI, (PYHKIIMOHUPYIOUINE B TEPPUTOPHATIBHBIX
BapuaHTax (paHIry3ckoro sizbika cTpaH 3anannoit Adpuku (Ceneran, Kot n'UByapa,
bennna, Hurepa) n o6o3Havaromue Takyro Ta0yMpoBaHHYIO TEMY KaK KOppyNuMs U
B3STOYHMYECTBO. Tema Koppyniuu B AQpuke sSBISETCS OJHONW M3 HauboJee OCTPhIX
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TEM B JHMCKYCCHUSIX O pedOpMHUPOBAHUM APPUKAHCKUX TOCYJAPCTB U OIMPEAEICHUU
HOBOW TOCYIapCTBEHHOW MOJUTHKHU. B 0o0IiecTBe TemMa KOPPYNIUU U B3ATOUHUYE-
CTBa SIBJIIETCA JOCTATOYHO TaOyMPOBAHHOM, T.K. OOJIBIIMHCTBO HACEIEHUS BOBJEYE-
HO B 110JI00HBIE MPAKTUKHU. B pe3ynbTaTe uccieoBaHus BbISBICHBI 3BYEMU3MBI, CBSI-
3aHHBIE CO B3ITOYHMYECTBOM, HanOoJee MHUPOKO PaCIpOCTpaHEHHBIE B TEPPUTOPH-
aJIbHBIX BapuaHTax (PaHIly3CKOro s3bIKa CTpaH 3amaaHoi AQpuku.

KuaroueBbie cioBa: 3BdeMusM, sBpemuzanus, TEPPUTOPUATBLHBIN BapUaHT,
(bpaHIly3CKH SI3bIK, TEPPUTOPUATIEHBIN BapraHT (GPaHITy3CKOTO S3bIKa, KOPPYIILIHSL.

OBdemuzalus — BaXXHOE CPEJICTBO S3bIKa, MO3BOJISIONIEE 3aMEHUTh HJIA 3aMac-
KHpOBaTh Ipyboe MOHATHE, TPUIATh eMy Oosiee MATKYIO, CriaxeHHyo dopmy. lan-
HOE SBJICHHE IIMPOKO UCIOJB3YETCS BO BCEX SI3bIKaX MHpA M BCErAa HaJelseT 3B(de-
MU3UPOBAHHOE CJIOBO JMHIBOKYJIBTYPHOU CHEHU(PUKON, OTPAKAIOIIEH pealud TOro
WJIM UHOTO SI3bIKOBOTO COOOIIECTBA.

OB(eMU3MbI HE TOJIBKO UCIIOIb3YIOTCA BCEMU HOCUTENSIMU A3bIKa, HO U BCTpe-
YaeTcsl Ha BCEX YPOBHSX sI3bIKa U BO BCEX PETUCTPAX, MPEICTaBIsAd cOOOM KBa3UCH-
HOHUM, KOTOPBII NpHU3BaH ObITh HEUTPAIBHBIM WM «HEMapKUPOBAHHBIMY IO OTHO-
LIEHUIO K HETaTUBHO OKPAIIEHHOMY TEPMHUHY.

CrnoBapp Larousse onpenensier 3BHEMU3M KaK «CMSITYEHHE BBIPAKEHUS HEKO-
TOPBIX UAEH WK (PaKTOB, IPyOOCTh KOTOPHIX ObLIA OBl )KECTOKOM MIIM HEMPUATHOMN»
[4]. B.H. SpueBa mnpemaraer omnpenensitb 3BGEMU3MBI KaK «3MOIMOHAIbHO-
HEUTpaJbHbIE CIIOBA WU BBIPAKEHUS, YHOTpPEOJIsieMble BMECTO CHHOHMMHUYHBIX UM
CJIOB WJIN BBIPAXXEHHUM, MPEICTABISIONIMXCS TOBOPAILLEMY HENPUIUYHBIMU, IPyObIMU
WM HETaKTUYHbIMHU. VMU 3amMeHsI0T Takke TaOyHMpOBaHHbIE U apXaWyHble Ha3Ba-
Hus» [2, c. 98]. II. bakpu moguepkuBaet, 4To «3BPEMU3M — 3TO OJAUH U3 TE€X IMpHUE-
MOB [...], KOTOPBI MOKHO Pacro3HaTh TOJIBKO MO MPOU3BeAeHHOMY UM dpdekTy» [3,
p. 105].

OB(pEMHU3MBI YACTO UCMOIB3YIOTCA IJIs TOr0, YTOOBI M30€XKaTh CIOB, OTHOCS-
IIUXCS, B YAaCTHOCTU, K CMEpPTH, OOJE3HH, MHBATUAHOCTH WM CEKCyaJbHOCTH. B
JAHHOM UCCJIEIOBAaHUU OYAYT PacCMOTPEHbI 3B(PEMHU3MBI, OTHOCAIIMECS K TaKOU
pacnpocTpaHEHHOM, HO B TOKE BpeMsi TAOyHPOBAaHHOM TeMe B apUKAHCKON JIMHTBO-
KyJIbTYpe KaK KOPPYILUS U B3ITOUHUYECTBO.

[ToBcenHeBHas KOppymnuus — 3TO Je-(akTo COLMAIbHAS NEATEIbHOCTh, PETY-
Jaupyemasi CJIOXKHBIM OO0pa3oM. ODTH HEIJIACHBIE KOAEKCHl M MPAKTHUECKHE HOPMBI
CYUIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS OT MyOJIUYHBIX KOJACKCOB U OPHUIMAIBHBIX WM MPABOBBIX
HOpM. MBI OepeM 3a OCHOBY MaKCHMAaJbHO HIMPOKOE MOHMMAaHHUE KOPPYIIHHU, T.€.
BCEX MPAKTUK 3JI0YNOTPeOIeHNs MyOIMYHON JTOJKHOCTBIO (HE3aKOHHOM M/WiIN Hele-
TUTUMHOM, C TOYKU 3pEHUSI HOPM WM C TOYKU 3PEHUs MOJIb30BaTelield) ¢ LEebIo To-
Jy4YEHUs HEIPABOMEPHBIX YaCTHBIX MPEUMYIIECTB.

boprba ¢ xoppymnuueit u odecrieueHre HaJICKAIIETO YIPABICHUS SBIISIIOTCS
MOCTOSIHHBIMUA TEMaMH B IUCKYCCHUSIX O PePOPMHUPOBAHUU aPPUKAHCKUX TOCYAAPCTB
Y OIIPEJICJICHUU HOBOW rOCYJapCTBEHHOU MOJIUTUKH.

PaccMmoTpum HamboJiee pacpocTpaHEHHbIE MPUYMHBI HIMPOKOTrO pacrpocTpa-
HEHUS KOPPYILUHU U B3ITOUHUYECTBA B CTpaHax AQpUKu:
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1). Hekotopble MOMKHOCTH B TOCYJApCTBEHHOM arapaTe AaloT JOCTYI K
ONPE/ICICHHOMY KOJUYECTBY MNPUBUIIETUN (CIyKEOHBII aBTOMOOWIIb WJIU >KUIIbE,
npemud U T.71.). [lomoOHBIE JBrOTHl MOMYEPKHUBAIOT MPHUBHICTHPOBAHHBIA CTaTyC
roCyAapCTBEHHOTO CIIY’KAIlero U ONpPaBAbIBAIOT MOJYYEHHE B3SITOK HU3KUM YPOBHEM
oUIMANTBHBIX 3apILIaT B COYETAHUU C MPUBHICTHPOBAHHBIM MOJIOKEHUEM 10 OTHO-
HIEHUIO K OOBIYHBIM I'PaXKIaHAM.

2). Koppymnius u B3I TOUHUYECTBO XapaKTEPHBI JIJIs1 COLMATBHOM KU3HH adpH-
KaHCKUX CcTpaH B 1einoM. Kak B Adpuke, Tak U B IPYyTrUX CTpaHaX, OTMEYAETCS TaK
Ha3bIBAEMBbI IUTIOPATIM3M CTAaHIAPTOB, T.€. Pa3pbIB MEXAY O(DUIIMAIBHBIMU UITU MyO-
JUYHO MPUHATHIMU HOpMaMH (KOTOPBIE CaMU IO ce0e MHOKECTBEHHBI) U peabHBIMU
HOpPMaMH, OCHOBAaHHBIMU Ha MECTHBIX MPO(EeCCUOHATBHBIX KYJIbTypax, OIOPOKpATH-
YECKUX MPUBBIYKAX, 00BIYASX U PACHOPSIKE, MIPUHATHIX MPUEMax M MPAKTUYECKHUX
3HAHUAX U T.J. 3aMETUM, 4TO B AQpUKe 3TOT pa3pblB Haubosee 3HauuTeNeH. Takoe
pazHooOpasue (GopMaIbHBIX U HEPOPMAIBHBIX MPaBUII CIOCOOCTBYET CTHPAHUIO
I'PaHUL] MEKY 3aKOHHBIMU M HE3aKOHHBIMU NPAKTUKAMH U (pOpMaMU KOPPYILIHUH.

3) AdpukaHIbl YaCTO TOBOPAT O KOPPYNIMU U B3ITOYHUYECTBE KAK O MPOSIB-
JeHUU J00pOTHl WM XOpOIIMX MaHepax. TakuM oOpa3om, MpUHHUMAs B3SITKY, TOCY-
JApCTBEHHBIA CIy>KalllMid TPOSBISIET COCTPaJaHHe, MO/AJIaBasCh Ha YrOBOpBHI H
MPOCKOBI. DTO MOXKET KacaThCsi MPOChO OMM3KUX WM JAJbHUX POJCTBEHHUKOB, 3HA-
KOMBIX WJIM TIOCTOPOHHUX JTFOAEH.

Ha nam B3ruis, «ppaHIly3cKuil sI3bIK SBJISETCS TJIaBHBIM MPU3HAKOM MPUHA/I-
JISKHOCTH BCEX HOCHUTENEH (PPaHIly3CKOTO S3bIKa K €IUHOM JIMHTBOKYJIHTYPHOM
rpyImIe, B KOTOpO#l pa3aenstoTcs oomue neHHoctny [1, c. 22].

@®paHiry3ckuit 361K B A(ppuke mpeacTaBieH TEPPUTOPUATILHBIME BaprHaHTaMHU
(bpaHIly3CKOTO s3bIKa, O0JIAAIOMUMU PSIAOM (HOHETHYECKUX, MOPGOIOTHUECKHUX,
CHHTAaKCHYECKUX M JIEKCUYECKUX 0coOeHHOCTeH. OCHOBHON MPUYMHON JTAHHOTO SIB-
JeHusi, 0e3yCIIOBHO, SIBISETCS KOJOHMANIbHAs UCTOpHs cTpaH 3amaaHou Adpukw,
A3BIKOBOM KOHTAKT $13bIKa KOJIOHU3aTOPOB U MECTHBIX a(pUKAHCKUX S3BIKOB, a TAKXKE
A3BIKOBAs MOJUTHKA CTpaH. B TeppuTOpHalibHBIX BapuaHTax cTpaH 3anaaHoid Adpu-
ku (Ceneran, Kor a'MByapa, benuna, Hurepa) yacto moasepraercs 3BpemMu3aluu
JIEKCHKA, CBSI3aHHAs C TEMOW B3 TOUHUYECTBA U KOPPYILIUU.

Hamnpumep, caMy B34TKY 3aByaJIMpOBAHHO Ha3bIBAIOT «frais de voyage» (OyKB.
«TpaThl Ha JOPOTY»), «pot-de-vin» (OyKB. «KYBUIMH BHUHaY»), «dessous-de-table»
(OykB. «mmoj cToJIOM»), «récupération» (OyKB. «BOCCTAaHOBJICHHEY»), «bonnes
manieres» (OyKB. «XOpOIINE MaHEPbI»), «emprunt» (OyKB. «3aUMCTBOBaHHUE») U JIP.

s ob6o3HaueHust (pakTa MOTydeHHs B3SATKH, aQpPUKAHIIBI HIMPOKO HCIIONb3Y-
10T THAroJiel «manger» (Kymars), «bouffer» (bp. xpatb), a Takke «s arranger» (¢p.
OpraHu30BaTh) WK «faire affaire/business» (¢p. BecTu 1ena), 3HaUCHUE KOTOPHIX B
3B(HEMU3HPOBAHHBIX BHIPAXKEHUAX U3MEHSETCS.

OBdeMuzaium, KOTOpoi YaCTo COIMYTCTBYIOT 3JIEMEHTHI MeTa(hOpHUIEeCcKOro me-
peHoca, MOABEPraroTCs U YCTONYHUBBIE BHIPAXKCHHUS:

manger la caisse | [’argent (OyKB. «CbE€CTh JCHBIU») — MTOJIYUYUTh B3STKY;

mangeur d’argent (OyKB. «1oeIaTesb JACHEr») — MoJIy4yaTelb B3sTKHY;

gresser la bouche (OyKB. «1ioMa3ath pOT KUPOM») — AaTh B3ATKY;

42



faire passer la main au-dessus de la barbe (OykB. «IIPOBECTH PYKOH 110 OOpoIe
/ mornaguTh 60POIY») — 3a00PUTH, 1aTh B3SATKY;

préparer un appdt (OyKB. «IIPUTOTOBUTH HAXKUBKY») — 1aTh B3STKY;

mettre dans la bouce (OyKB. «IIOJIO)KUTH B POT») — 1aTh B3ATKY;

sucer les restes au fond du plat (OykB. «cocaTb OCTaTKU Ha AHE OII0J1a») — MO~
JyYUTh MaJICHBKYIO B3ATKY;

lieux sucrés (OyKB. «I1OCaxapeHOE MECTO») — MECTO, TI€ BCEI/1a IAal0T B3STKH;

postes humides (OyKB. «BJaXHBIE MECTa») — MECTO, TJIe BCEraa Jar0T B3STKH.
3ameTuM, 4TO B apUKAHCKOW JIMHTBOKYJbTYpE Bjara M JIOXIb aCCOLUUPYIOTCS C
TUTOIOPOIMEM U TPOIBETAHUEM, a 3aCyXa — C OTCYTCTBHUEM IMPOMUTAHUS U CMEPTHIO,
4eM U 00BSCHSETCS BBIOOP JICKCHUECKHUX CPEIICTB.

Wtak, B cTpanax 3amagHoit Adpuku 3BheMHU3aIMN TOJBEPraloTcs SBICHUS,
TaOyHpOBAaHHbBIC M CUUTAIONIMECS MOCTBHIIHBIMU B 0011ecTBE. DBhEMU3AIUU OIBEP-
rarloTCs CJIOBAa W BBIPAKCHUS, CBI3AHHBIC C TEMOW B3ITOYHMYECTBA KaK JaTh B3SITKY,
MOJIYIUTh B3STKY, pa3Mep B3SATKH, U JTaKE MECTa, Ie 00s3aTeIbHO CIEAYyeT /1aBaTh
B3STKH. DB(PEMU3HPOBAHHBIC CJIOBA W BBIPAKEHUS HAMOOJEe SPKO MOTICPKUBAIOT
JHTBOKYJIBTYPHYIO CICTIU(PUKY TEPPUTOPHATBHOTO BapruaHTa (YPaHITy3CKOTO S3bIKA.
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EUPHEMISATION IN TERRITORIAL VARIANTS OF WEST AFRICAN
FRENCH

Ya.A. Glebova, J. Baghana

Belgorod State National Research University,
Belgorod, Russia

The article deals with euphemisms functioning in the territorial variants of the

French language of West African countries (Senegal, Ivory Coast, Benin, Niger) and
denoting such a taboo topic as corruption and bribery. The topic of corruption in Af-
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rica is one of the most acute topics in discussions on reforming African states and de-
fining new public policies. The topic of corruption and bribery is quite taboo in the
society as the majority of the population is involved in such practices. The study re-
veals euphemisms related to bribery, most widely spread in the territorial variants of
the French language of West African countries.

Keywords: euphemism, euphemisation, territorial variant, French language,
territorial variant of French, corruption.

VJIK 316.3

I'EHAEPHOE HEPABEHCTBO B MOPCKOM CYJAOXOICTBE:
NO3UIHUA MEXIYHAPOJHBIX OBIIECTBEHHBIX OPTAHU3ALIMI

0O.C. I'opkyHoBa

T'ocyoapcmeennulii mopckoii ynugepcumem umenu aomupana @.d. Ywakosa,
2. Hosopoccuuck, Poccus

B crathe paccmaTpuBaroTCs OCOOCHHOCTH TE€HIEPHOTO paBEHCTBAa B cdepe
MEKIYHApOJHOTO MOPCKOI0 CyJ10XoJ/icTBa. OTMEUEHO, YTO JAaHHAs OTPacCib UMEET
BA)XHOE COLIMAJIbHO-3KOHOMUYECKOE 3HAUYECHUS UL CTPaH, B KOTOPBIX TPAAULIHUOHHO
pa3BUBACTCS IPAXKIAHCKOE U TOProBOoe MoperuiaBanue. He cMoTpst Ha cOBpeMEHHbIE
TEHJICHIIUU B cepe COIUaTbHO-TPYOBbIX OTHOIIEHUH U Llenu ycroitunBoro pasBu-
THSI, MEXKIYHAPOIHbIE 00IIIECTBEHHBIC OpTraHU3aIMK MPU3HAIOT OTPACIh CYI0X0/ICTBA
JAJIEKOW OT TEHJAEPHOr0 HEPABEHCTBA.

KiroueBble c10Ba: CyJ0X0ACTBO, MOPSIKH, KEHIIUHBI-MOPSIKH, MEXKTYHAPO/I-
HbIe 00I1IE€CTBEHHbIE OpraHu3alliu, TeHIEPHOE HEPABEHCTRO.

3a mocliieIHee NECATUIETHE BO BCEM MHpPE PACTET BHUMAaHUE K BOIIPOCaM pac-
IIUPEHUS MIPaB U BO3MOXKHOCTEH JKEHILMH U oOecrieueHus paBeHcTBa. Bee yaiie atu
BOIIPOCHI paccMaTpUBAIOTCS Kak B OOLIECTBE B I1I€JIOM, TaK U, 00Jiee KOHKPETHO, Ha
pabouunx mMecTax. BiustenbHbie MeXTyHAPOIHBIE OpraHU3aIMKA BHECIH CBOU BKJIA B
pelieHre mpooeMbl paBeHCTBA JKEHIIIMH U MOBBIIIEHUE €€ 3HAYMMOCTH, B TOM UHUCIIE
BO BceM mupe: BecemupHas opranuzarus 3npaBooxpaHeHusi, Opranmzaius O0neau-
HeHHbIX Hanwii, Mexxaynaponnas opranusanus tpyna u EBponeiickas Coto3, cpenu
MHOTHX JPYTUX, KOTOPBIE TAKXKE MPOJABUTAOT 3TH BONPOCHL. Llenu ycroiunBoro pas-
Butusi Opranuzarnuu O0benHeHHBIX Harumii, KoTopbie BKITIOUAIOT TeHIEPHOE PaBEeH-
CTBO, Hapsy C KaMIaHUEH «s Toxke» [1], Takxke BHECIU 3HAYUTEbHBIN BKJIAJ B MPU-
BJICUCHHE BHUMAaHUS K F€HACPHON MpoOieMaThke, B TO BpeMs Kak MexayHapoaHas
opranuzauus Tpyaa (MOT) BHecna cBOM BkJIaja B MOBBIIIEHHE OCBEIOMIIEHHOCTH O
TeH/ICPHOM pa3pbiBe Ha PBhIHKE TpyAa [2] ¥ reHAepHOM pa3HOOOpa3uu Ha pabouymnx
MecTax [3].
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